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Nr. 16 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 2

De Franse tekst van dit artikel vervangen als 
volgt:

“Art. 2. L’article  7, alinéa  1er, de l’arrêté royal du 
20  juillet  1971 instaurant une assurance indemnités 
et une assurance maternité en faveur des travailleurs 
indépendants et des conjoints aidants, remplacé par 
l’arrêté royal du 17 décembre 2017, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art 7. Si la durée de l’incapacité ne dépasse pas sept 
jours, cette période d’incapacité de travail constitue une 
période d’incapacité primaire non-indemnisable.

Toutefois, si la durée de l ’incapacité de travail 
dépasse sept jours, la période d’incapacité primaire 
indemnisable commence à la date de début de l’inca-
pacité de travail et dure un an.

La période d’invalidité prend cours lorsque la période 
d’incapacité primaire indemnisable est révolue.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt om in het eerste lid van de 
(nieuwe) Franse tekst van artikel 7 van het koninklijk besluit 

van 20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsver-
zekering en een moederschapsverzekering ten voordele 

van de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten 
te preciseren dat het gaat om de periode van (primaire niet 
vergoedbare) ongeschiktheid om hem met de Nederlandse 

tekst in overeenstemming te brengen.

N° 16 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer le texte français de cet article par ce 
qui suit:

“Art. 2. L’article  7, alinéa  1er, de l’arrêté royal du 
20  juillet  1971 instaurant une assurance indemnités 
et une assurance maternité en faveur des travailleurs 
indépendants et des conjoints aidants, remplacé par 
l’arrêté royal du 17 décembre 2017, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art 7. Si la durée de l’incapacité ne dépasse pas sept 
jours, cette période d’incapacité de travail constitue une 
période d’incapacité primaire non-indemnisable.

Toutefois, si la durée de l ’incapacité de travail 
dépasse sept jours, la période d’incapacité primaire 
indemnisable commence à la date de début de l’inca-
pacité de travail et dure un an.

La période d’invalidité prend cours lorsque la période 
d’incapacité primaire indemnisable est révolue.”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à préciser, à l’alinéa 1er du (nouveau) 
texte français de l’article 7 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 

instaurant une assurance indemnités et une assurance mater-
nité en faveur des travailleurs indépendants et des conjoints 

aidants, qu’il s’agit de la période d’incapacité (primaire non-
indemnisable), afi n de l’aligner sur le texte néerlandais.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Youro CASIER (sp.a)
Maya DETIÈGE (sp.a)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Benoît FRIART (MR)

Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
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Nr. 17 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 3

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Artikel 8 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende 
instelling van een uitkeringsverzekering en een moeder-
schapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van 
de meewerkende echtgenoten bepaalt: “Een onderbreking in 
de staat van arbeidsongeschiktheid van minder dan veertien 
dagen wordt geacht de loop van het tijdvak van primaire niet-
vergoedbare ongeschiktheid niet te hebben onderbroken. (De 
in artikel 93 bedoelde tijdvakken van moederschapsrust die 
vallen in de loop van een tijdvak van primaire niet-vergoed-
bare arbeidsongeschiktheid schorsen het laatstgenoemde 
tijdvak.)”.

Die bepaling weglaten was logisch in het oorspronkelijke 
wetsvoorstel (gezien de weglating van het concept “primaire 
niet-vergoedbare ongeschiktheid”), maar dat is niet langer het 
geval voor de tekst die werd aangenomen na amendering, 
want het concept “primaire niet-vergoedbare ongeschiktheid” 
wordt behouden. Het gaat dus om een overblijfsel van de 
oorspronkelijke tekst dat niet in de defi nitieve tekst thuishoort.

Voorts is het belangrijk dat de termijn van de onderbreking 
in de staat van arbeidsongeschiktheid in het tijdvak van pri-
maire niet-vergoedbare ongeschiktheid op 14 dagen wordt 
gehandhaafd. Het tijdvak van veertien dagen als bedoeld in 
artikel 8, eerste lid, van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 
betreft immers de termijn van de onderbreking in de staat van 

arbeidsongeschiktheid die van toepassing is in het tijdvak 
van primaire niet-vergoedbare ongeschiktheid, maar niet de 
voor de zelfstandigen geldende wachttijd. Het gaat om twee 

verschillende termijnen, die betrekking hebben op twee vol-
komen verschillende situaties.

N° 17 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 8 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instaurant une 
assurance indemnités et une assurance maternité en faveur 
des travailleurs indépendants et des conjoints aidants dispose: 
“Art. 8. Une interruption dans l’état d’incapacité de travail qui 
n’atteint pas quatorze jours est censée ne pas avoir interrompu 
le cours de la période d’incapacité primaire non indemnisable.
(Les périodes de repos de maternité visées à l’article  93 
qui surviennent dans le courant d’une période d’incapacité 
primaire non-indemnisable suspendent le cours de la ladite 
période.)”

Supprimer cette disposition avait un sens dans la proposi-
tion de loi initiale (vu la suppression du concept d’incapacité 
primaire non-indemnisable), mais ce n’est plus le cas avec la 
proposition de loi adoptée après amendements (vu le maintien 
du concept d’incapacité primaire non-indemnisable). Il s’agit 
donc d’un résidu du texte initial qui n’a pas à fi gurer dans le 
texte défi nitif.

Par ailleurs, il est important que le délai de rechute durant la 
période d’incapacité primaire non-indemnisable soit maintenu 
à 14 jours. La période de quatorze jours visée à l’article 8, 
alinéa  1er de l ’arrêté royal du 20  juillet  1971 concerne en 
effet le délai de rechute applicable durant période d’inca-

pacité primaire non-indemnisable, et ne concerne donc pas 
la période de carence applicable aux indépendants. Il s’agit 
de deux délais différents et qui concernent deux situations 
totalement distinctes.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Youro CASIER (sp.a)
Maya DETIÈGE (sp.a)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Benoît FRIART (MR)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
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Nr. 18 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 4

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Artikel 9, § 2, van het koninklijk besluit van 20  juli 1971 
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een 
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen 
en van de meewerkende echtgenoten bepaalt: 

“Een onderbreking in de staat van arbeidsongeschiktheid 
van minder dan veertien dagen wordt geacht de loop van 
het tijdvak van primaire vergoedbare ongeschiktheid niet te 
hebben onderbroken.”.

Die bepaling mag niet worden opgeheven. Het betreft 
immers de termijn van de onderbreking in de staat van ar-
beidsongeschiktheid van 14 dagen die van toepassing is in 
het tijdvak van primaire vergoedbare ongeschiktheid, maar 
niet de voor de zelfstandigen geldende wachttijd. Het gaat 
om twee verschillende termijnen, die betrekking hebben op 
twee volkomen verschillende situaties.

De bij artikel 4 (voormalig artikel 5) in uitzicht gestelde 
wijziging is dus niet wenselijk, aangezien die wijziging geen 

verband houdt met het doel van het wetsvoorstel.

N° 18 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 4

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 9, § 2, de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instaurant 
une assurance indemnités et une assurance maternité en 
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants 
dispose:

“§ 2. Une interruption dans l’état d’incapacité de travail 
qui n’atteint pas quatorze jours est censée ne pas avoir 
interrompu le cours de la période d’incapacité primaire 
indemnisable.”

Cette disposition ne doit pas être supprimée. Elle concerne 
en effet le délai de rechute de 14 jours applicable durant la 
période d’incapacité primaire indemnisable, et ne concerne 
donc pas la période de carence applicable aux indépendants. 
Il s’agit de deux délais différents et qui concernent deux 
situations totalement distinctes.

La modifi cation portée par l’article 4 (ancien article 5) n’est 
donc pas opportune dans la mesure où celle-ci n’a pas de lien 

avec l’objectif poursuivi par la proposition de loi.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Youro CASIER (sp.a)
Maya DETIÈGE (sp.a)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Benoît FRIART (MR)
Leen DIERICK (CD&V)
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